
K ájoni Já n o s  orgonakönyvé.
Az O rgano M issale (1667) ta rta lm án ak  tem atikus jegyzéke.

Kájoni életművének őt megillető méltatásával még adós a magyar iro­
dalom- és zenetörténet. Alakja a 17. századi Erdélyben Pázmány mellé 
magasodik. A székelység emlékezetében máig is élő ferences szerzetes — 
a mikházi, csíksomlyód és szárhegyi rendház főnöke — szerény, visszavo­
nult, csendes életmódja mellett is az erdélyi katolicizmus vezető egyénisége 
volt évtizedeken keresztül s ha széleskörű munkásságát minden részletében 
még nem is ismerjük, jelentőségét a katolikus egyházi ének és a magyar 
zenetörténet terén át tudjuk tekinteni, meg tudjuk becsülni.

Életével és működésével többen foglalkoztak.1 A Kájoni-ku tatók közül 
a század elején Rádiuly Simon, a székelyudvarhelyi kát. főgimnázium fiatal 
pap-tanára lett volna hivatva néki méltó emléket állítani. Mielőtt azonban 
kutatásait befejezte volna, 1905-ben meghalt, kéziratban maradt szakvizsgái 
dolgozata pedig nyomtalanul eltűnt. Nagytérjedelmü tanulmányából csak 
annyit ismerünk, amennyit Seprődi János az Irodalomtörténeti Közlemények 
hasábjain megmentett belőle.2 Az ott közölteken kívül Kájoni életéről ma 
sem tudunk sokkal többet. Kéziratos műveinek egy része, melyeket Ráduly 
még számba vett, ma ismeretlen helyen van. Kérdés, megismerhetjük-e 
valaha ezeket a fontos zenetörténeti emlékeket.

De maradjunk egyelőre az ismerteknél! A magyar zenetörténettel fog­
lalkozót Kájoninak három gyűjteménye érdekelheti különösképen: a Kájoni- 
kódex  (1634— 71), az Organo Missale és a Csíkcsoboifalvi kézirat. A 
Sacri Concentus (1669) Viadana müveinek másolata (a lőcsei Spielenberg 
János, Giovanni Valentini és Blasius Gerardus csak 1— 2 művel van kép­
viselve), latin-magyar Hymnariuma és 1676-ban megjelent hatalmas éne­
keskönyve, a Cantionale Catholicum pedig —  a zenetörténet nagy kárára — 
hangjegyeket nem tartalmaz s így inkább az irodalomtörténet, illetve a ma­
gyar egyházi népének szűkebb körébe tartozik.3 A Kájoni-kódex anyaga 
—  bár Seprődi a legjavát közzétette —  még nincs egészen kimerítve. A 
Csíkcsobotfalvi köziratot, a Cantionale töredékes előkészítő példányát (12 
dallammal), Domokos Pál Péter mutatta be.4 Legkevésbbé ismert az 1667- 
ben írt Organo Missale.3 Bartalus közölte ugyan a misék jegyzékét, de ér­

1 L. S|eprödi alább idézett tanulmányát és a Zenei Lexikont Kájoni címszó alatt.
2 A  Kájoni-codex irodalom- s zenetörténeti adalékai. IK. 1909. 127., 282., 385. 1.
3 L. Jénáki Ferenc: Kájoni János énekeskönyve és forrásai. Kolozsvár. 1914.
4 Zenei’ Szemle, 1929. 25. 1.; IK 1929. 209. 1.; A csíki énekeskömyvek. (Emlék­

könyv a Székely Nemzeti Múzem 50 éves jubileumára. Sepsiszenttgyörgy, 1929,102— 112.1.)
5 Teljes címét 1. alább. A kézirat haránt negyedrét alakú és 238 számozott levelet 

tartalmaz. A csíksomlyói ferencrendi sjárda tulajdona. —  V . ö. Szabó T . Attila: Kézira­
tos énekeskönyveink és verses kézirataink a X V I—X IX . században. (Zilah, 1934) 
2. 73. sz.



tekezése révén a kézirat zenei anyagából csak a 3 szólamú Dies irae-t és 
18 litániát ismerhettünk meg,6

Az Organo Missale teljes egészében figyelmet érdemel, mert a mikházi 
ferenceseknek — bizonyára nem egyedül álló —  egyházzenei gyakorlatára 
vet világot. Kájoni, aki 1666—69-ig Mikházán volt házfőnök s maga is mes­
tere a hangszerek hangszerének, orgonása részére írhatta össze a gyűjte­
ményt. Tartalma: misék, litániák. Mária-antifonák és elvétve néhány más 
darab (Asperges, Vidi aquam, himnusz stb.) dallama számozatlan basszus­
sal7. Lényegében tehát orgonakönyv a liturgikus énekek kíséréséhez. Hang­
jegyzése —  Ammerbach-féle orgonatabulatura-írás8 —  rendkívül gondos, 
sokkal jobban olvasható, mint a Kájoni-kódex konceptus jellegű (Rajomtól 
eredő) bejegyzései. Kisebb pongyolaságot csak a szöveg alkalmazásában 
(kötőívek) találhatunk. Ez azonban orgonakönyvről lévén sz ó — jelen­
téktelen hiba.

Lássuk közelebbről az énekeket! Ismert gregorián dallamok (egyik­
másik különös ritmizálásban) váltakoznak egyéb műzenei próbálkozásokkal. 
Ritmikájuk —  különösen a litániáké, melyek „az olasz vallásos ária- és 
kantáta-irodalom hatását mutatják" (Szabolcsi) —  igen változatos. A dara­
bok felirata azt mutatja, hogy jobbára nemzetközi anyaggal vari dolgunk. 
(Missa Mediolanensis, Viennensis, Oíomucensis, Posoniensis, Craccouiensis, 
Paduana, Varsauiensis, Venetiae; Litaniae Pragenses, Viennenses, Braban- 
ticae.) Ezek mellett magyar eredetűnek jelzettek is vannak (Missa Tyrna- 
viensis, Cantus Strigoniensis, Litaniae Sopronienses, Posonienses, Tyrna~ 
vienses, Monasterij v. Claustri Csikiensis). Érdekesek a gregorián- • vagy 
népének-dallamokból alakított egytémájú misék (Missa Oíomucensis, M. 
Kismartoniensis super Tóta pulchra es Maria, M. super Gaude Dei Genitrix, 
super Infinitae bonitatis, super Coelo rores stb.). Több mise címe után ezt 
írta Kájoni: Discantus, —  Tenor. Arra gyanakodhatunk, hogy ezek a dalla­
mok többszólamú miséknek egyes szólamai.

A szerzők közül csak négynek ismerjük a nevét. A X X V . mise (De 
Sancto Patre Francisco) Spielenberg János műve. P. Somlyai Miklós9 és 
Fr. Hartman Melchior10 litánia-szerzők. Magának Kájoninak a neve csak 
egy alkalommal szerepel: a Missa Siculorum (82—86. sz.) az ő szerzeménye, 
ö t  litánia megvan a Kájoni-kódexben is, úgyszintén négy Credo-dallam; 
ezeket Seprőd! Kájoni műveinek tartotta. Nem minden alap nélkül, mert a 
kódexben a magyar szöveggel közölt egyes Pafrem-ek után csakugyan ezt 
olvashatjuk: P. Joann. Kajoni Composuit, Transvertit. 1671. — vagy: Author 
Jdem qui sop. —  Fr. Joannes Kajoni Organista, & Organifaber, Cömposuit, 
transvertit et primus invenit. Guard. In Szarhegy Anno 1671. 25, M aij scripsit 
idem. Az Adventi Rövid Patrem után azonban félre nem érthetően csak a 
fordítás munkáját jelzi sajátjának: Ezt a' négy Patremet P. Joannes Kajoni

6 A magyar egyházak szertartásos énekei a X V I. és X V II. században. Pest, 1869. 
108— 119. 1,

7 Csak igen kevés esetben van számozva a basszus, piros tintával.
8 Seprődí részletesen ismertette a K.-kódexszel kapcsolatban. Itt csak arra hívjuk 

fel a figyelmet, hogy ez a beflüjelzéses írásmód nem ismeri a lefelé módosító jelet s a 
törzshangsoron kívüli hangokat enharmonikusan átértelmezi. Pl. esz helyett diszt ir. 
(Billentyűt jelöli). Ez nem helyesírási hiba, hanem a hangjegyírás sajátsága: mondhatjuk 
így is: fogyatékossága,

9 Csiksomlyói hózfőnok 1643— 18, 1651—56 és 1659—61.
10 L. a 157. sz. dallamhoz fűzött jegyzetet.
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fordította Magyarrá, azon D eák Notajara, O. A. M. D. G. 1671. Ez a négy 
fordítás öt évvel később meg is jelent a Cantionale Catholicumban.11 A dal­
lamok eredetére vonatkozó minden kétséget kizár az a tény, hogy mind a 
négy Credo már a század elején ismeretes volt.12.

Az Organo Missale tartalmát tematikus jegyzék alakjában közöljük s a 
hozzá fűzött jegyzetekben felsoroljuk a dallamok eddig ismeretes lelőhelyét.13 
Nem volt módunkban a korabeli osztrák, cseh, lengyel stb. hasonló jellegű 
egyházi zeneirodalmat —  ahol a forrást elsősorban sejthetjük — áttanul­
mányozni s így a kézirat anyagát teljes egészében még nem tudjuk kapcso­
latba hozni a nemzetközi zenei gyakorlattal. Különleges „magyar" jelentő­
ségét sem domboríthatjuk ki. Ez még megoldásra váró feladat.

'A z Organo Missale kéziratos címlapját ábrázoló fényképet dr. Szabolcsi Bence szí-< 
vességből engedte át közlésre.

11 511—516. 1. —  516. 1.: „Ad Lecforem. Ecqe, Kegyes Olvasó, ez a’ Négy Patrem, 
a kikkel itt mi közönségesen szoktunk élni: mellyek noha még eddig Magyar-nyelven nem 
voltak; de, hogy a’ Kösség inkább meg-értse, ezeket-is Magyarúl fordítottam. Azon igye­
keztem pedig, hogy a’ Rhytmusok formáját meg-tartsam: holott a’ Deák Patrem Nótáját, 
per omnia meg-tartottam; úgy, hogy a’ ki a’ régi Deák Patrem Nótáit jól tudgya, Magyarúl 
ezeket szintén úgy el-mcndhattya: mert abban semmit nem kiilömböztettem; Contentus 
lérvén a’ mi régi eleink szerzett szép Nótájával. Légy jó  egésségben; s’ élly vélle.

12 L. a 79., 93., 112. és 128. sz. jegyzetét.
13 A jegyzékben mellőztük a harmóniát jelző basszus szólamot. Közreadását —  le­

jegyzését is —  fölöslegesnek tartottuk s. az csak haszontalanul növelte volna a dolgozat 
terjedelmét, melynek egyetlen célja a gyűjtemény dallamainak általános bemutatása. — 
A sorszám alatt közöljük zárójelben a levélszámot. Megjegyezzük, hogy a kéziratban a 
sorok 2—2 egymás melletti lapon keresztül folytatólagosan haladnak s ezért a megadott 
számot két ilyen lapra és nem éljyazon levél két lapjára kell érteni. A  szövegek betűhív 
közlésétől el kellett tekintenünk.
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JE G Y Z E T E K  (a  tematikus jegyzék számai szerint).
1—4. Gregorián dallamok. L. a Graduale Romanutn II. (Kyrie, Sánc tus) és 

IX . (Agnus) korális miséjét. A Gloria megvan a Medici kiadásban 
(Missa 4. in Festis Dupl.) és (többek között) a Bp. Egyetemi Kvt; 
néhány kéziratos graduáléjában (A 102, A111, Ál 15 sz. a.) is.

5. V. ö. a Grand Rom. V . miséjének Kyriéjével. —  K ájon ikódex  77. 1„
Náray: Lyra Coelestis (1695.) 87. 1., Cantus Catholid  (1703.) 346. 1. 
(Magyar Irodalmi Ritkaságok X X X IX . 162.)

6. Trópus: Angeli et A rchangeli. . .  Tibi laus salus sit Christe. benedictus
s it . : .—-K orális hangjegyzéssel: Cantus Chorales (1618.) II. 46b. 
(BEK A114 sz. a. kézir.). A következő Agnus ugyanott.

7. Istud Agnus Dei. Vide folio 150. A d hanc notam. séd textus altér. Vulgo
Angelicus.

8— 10. A D eák—Szentes gyűjtemény néven ismert 1774-ből származó csíki 
kéziratos kántorkönyv (M . Nemz. Múz. Zeneműtára: Ms. Műs. 976.) 
113— 121. lapján: Missa Seraphici Patris Nostri S. Francisci.

23.'Grad. Rom. V III. mise, Kyrie.
25. Grad. Rom. III. Credo.
28—32. Az egytémájú mise alapja egy cseh-német egyházi ének. (Zahn: 

Die Melodien der deutschen evangelischen Kirchenlieder, 2037. sz.) 
Éz a dallam a Túród Cantionaléba (BEK  A113 sz. a. kézir.) (64. 1.: 
Hiszünk mi egy Istenben, mennyei Atyában) Szőlősy Benedek tót éne- 
keskönyvéből (Gantus Catholici. Pysne Katholicke,. . .  (Lőcse) 1655. 
—  RMK II. 830.) került át.

38—-42. Ugyancsak Missa Brunensis címen megvan a Deák—Szentes gyűjt. 
1—6. lapján, korális hangjegyzéssel. Ott mindenütt f van, míg Kájoni 
a Kyrie, Gloria és Credo 2. ütemében határozottan liszt jelez.

48—50, 52. Az alapul szolgáló ének (Infinitae bonitatis) dallama nálunk a 
Cantus Catholicihan (1651. 33. 1.) jelent meg először. (M IR X X X V . 
49. 1.) Zahn legrégibb forrása egy 18. századi kéziratos korálkönyv 
(i. m; 7107. SZ.); '

56-—60. A Coelo rores dallamát 1.: Cantus Cathölid, 1651. 262. 1. (M IR
X X X V III. 3Ö0. 1.) A német népénekirodalomban is ismeretes. (Báum- 
ker: Das katholische deutsche Kirchenlied, I. 171. sz.)

62. Grad. Rom. X IV . mise, Gloria.
72— 76. V . ö. Missa 6. Olomucensis (28—32.).
79. Ex Grad: Somlyaie(nse) Czik. —  Kájoni~kódex 92., 152. és 207. 1. 

Megvan az újhelyi pálosok graduáléjában: (BEK A115 sz. a.) Liber 
choralis (1623.) II. 39b; onnan közli Bartalus. (I. m. 87. 1.) Cseh és 
tót énekesikönyvekben is megtaláljuk. (PL: Zaworka: Pisne chwal 
bozskych [Praze, 1602.] P XXIIIb és Pysne Katholicke [1655.] 
205. 1.) L. még: Túród GJantionale 65. 1. (Hiszük [sic!] mi egy Atya 
Istenben, Menynek, földnek . . . ) .

82—86. (Missa X V II. Siculorum) Páter Fr. Joannes Kajoni scribebat. 
organista et organifaber, sui Guardianatus Mikhaziensis conventus anno 
1667. 14. Mártii.

89. A himnusz szövege (2 vers) a Cantionale Catholicum (1676.) 341. lap­
ján. (Hymnus. Cantandus in Processione SS. Corporis Christi: dunt, 
cum Sanctissimo intrant in Ecclesiam.)
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90. A dallam elejét v. ö. a Cantus Catholici Regi Énekével: 137. 1. Az igaz 
Hitben, végig meg maradgyunk. (M IR X X X V III. 171.1.) ‘(Zahn: i. m. 
966, sz.)

93, Grad. Rom. IV. Credo. —  Liber choralis (1623.) II. 40a, (Bartalus: 
i. m. 85. 1.), Kájoni-kódex 48., 91. és 204. 1., Náray: Lyra Coelestis 
(1695.) 89. >1., Deák—Szentes gtyüjt. 89. 1.

94—95., 97—98,- Grad. Rom. IV. mise, Kyrie, Gloria, Sanctus és Agnus.
96. V . ö. 79. sz.
99. A gregorián dallam megvan a BEK egyik 14. századi gradualéjában. 

(A102 sz. a., 350a 1.) Ezt követően a Missa X X . további tételei is.
100. Grad. Rom. II. mise, Gloria.
101— 102. Grad. Rom, XV II. mise, Sanctus és Agnus.
103— 106. Grad. Rom. XI. mise,
107. Grad. Rom. XV II. mise, 2. Kyrie.
108. Grad. Rom. VIII. mise, Sanctus.
109. Grad. Rom. XII. mise, Agnus.
110— 111. Grad. Rom. IX . mise, Kyrie és Gloria. Gloria-tropus: Spiritus et 

alm e,. . .  Primogenitus Mariae . . . ,  A d Mariae glóriám . . . ,  Mariam 
sanctifhcans . . . ,  Mariam gubernans . . . ,  Mariam coronans.

112. Liber choralis (1623.) II. 38b (Polonicum), (Bartalus: i. m. 87. 1.), 
Kájoni-kódex 207, 1. (Petsi Patrem a ’ szűz Marta Innepire). Deák—  
Szentes 62. 1.

117. Trópus: Qui natus es de Virgine,. . .  Verus Deus, verus h o m o ...  
V . ö. a 7. sz.

121. Az elejét v. ö. a 79. és 96. sz. Credoval.
126. M agyar Cantionale (BEK A112 sz. a kézir.) 13. 1., Náray: Lyra 

Coelestis (1695.) 15. 1., Cantus Catholici (1703.) 341. 1., (M IR 
X X X IX . 157. 1. Deák—Szentes 7. 1. A „Kezdődik az én ek . . ." (Szent 
vagy, Uram! 229. sz.) őse.

127. V . ö. a 100. sz.
128. Cantus Chorales (1618.) II. 33b, Liber choralis (1623.) II. 41a (Minus 

solemne), (Bartalus: i. m. 86. 1.) Kájoni-kódex 209. 1. (Adventi Rövid 
Patrem Pro Rorate), Deák—Szentes 9. 1. A 16— 17. századi német, 
cseh és tót énekeskönyvekben 3—4 soros népének alakjáhan van meg. 
(Zahn: i. m. 36. sz., Bauimker: i. m. I. 341., Pisny Ewangelistkych . . ,  
[1576.] 625. és 795. 1. Pysne Katholicke [1655.] 124. 1. stb.) Nálunk 
a Túród Cantionaléban (44. 1.: Hiszünk mi egy Atya Istenben).

129— 130. Cantus Chorales (1618.) II. 50a—50b 1.
134. Az elejét v. ö. a gregorián Asperges dallamával.
135— 136. Cantus Chorales (1618.) II. 48a. V . ö. Grad. Rom. III. Sanctus 

ad lib.
137. L. 96. sz.
143— 145.Csíkcsobotfalvi kézirat (MNM Zeneműtára: Ms. Mus. 1211.) 

144. (138.) 1.
146. Liber choralis (1623.) II. 21b, Cantus Catholici (1703.) 343. 1. (M IR

X X X IX . 159. 1.)
147. L. 62. sz.
148. L. 112. sz.
149. L. 5. sz.



A litániák közül az 1.. 2., 4., 8., 16., 19., 22., 25., 28., 39., 40., 42., 
48. és 51. számút Bartalus teljes egészében (basszussal együtt) közzétette. 
Négynek (13., 27., 32., 33.) csak az elejét közölte. (I. m. 109— 119. 1.) 
A dallamok megfejtése nem kifogástalan. Az eredeti kótaértékeket dimi- 
nuálva írta át s nem vette figyelembe a tabulatura-írás enharmonikus jelle­
gét. — A litániák tematikus jegyzékében szükségtelennek tartottuk a szöveg 
(Kyrie eleison) ismételt kürását. Az egyes dallamokhoz még a következőket 
jegyezzük meg:
151— 154. Kájoni-kódex  191. 1.
157. u. o. 148. 1. (Lytaniae Lauretanae P. Fratris Melchioris Hartman

S. Theolog. Lecto. Ord. Minőr. strit. obs. Praga missa 1661.)
159. A *-gal jelölt hang jegye nehezen azonosítható G-vel.
163. Az első hang a kéziratban tévesen: kis e.
191. A dallam első fele: 190. sz. A másik fele megvan a Cantus Catholici~ 

bán (1651. 207. 1.: M ás Régi N óta). (M IR X X X V III. 242. 1.)
205. A basszusban a 208. sz. alatti Salve Regina gregorián dallamának 

kezdete. Az első két hang, nyilván tévedésből, egy oktávval magasab­
ban van jelezve.

206— 207. V . ö. az Antiphonale Romanum 2. (egyszerűbb) Salve Regina 
dallamával.

208. Antiph. Rom., 1. Salve Regina.
209. Antiph, Rom., 1. Alma Redemptoris.
210. V . ö. a 209. sz.
212. V . ö. a következő (213.) dallammal.
213. Antiph. Rom., 2. Regina coeli.
216. Az ének szövege (2 vers) a Cantionale Catholicumban (1676. 293 .1.)- 
218. Bartalus: i. m. 72.1.

Papp Géza,


